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PREFACE 



BY THE GENERAL EDITOR. 



The General Editor of The Cambridge Bible for 
Schools thinks it right to say that he does not hold 
himself responsible either for the interpretation of 
particular passages which the Editors of the several 
Books have adopted, or for any opinion on points of 
doctrine that they may have expressed. In the New 
Testament more especially questions arise of the 
deepest theological import, on which the ablest and 
most conscientious interpreters have differed and 
always will differ. His aim has been in all such 
cases to leave each Contributor to the unfettered 
exercise of his own judgment, only taking care that 
mere controversy should as far as possible be avoided. 
He has contented himself chiefly with a careful 

revision of the notes, with pointing out omissions, with 
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PREFACE. 



suggesting occasionally a reconsideration of some 
question, or a fuller treatment of difficult passages, 
and the like. 

Beyond this he has not attempted to interfere, 
feeling it better that each Commentary should have 
its own individual character, and being convinced 
that freshness and variety of treatment are more 
than a compensation for any lack of uniformity in 
the Series. 

Deanery, Peterborough, 

14 th Feb . 1880. 
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“Luke the beloved, the sick soul’s guide.” 

Keble. 

Almighty God who calledst Luke the Physician, whose praise is 
in the Gospel, to be an Evangelist and Physician of the soul: May 
it please Thee that by the wholesome medicines of the doctrine delivered 
by him, all the diseases of our souls may be healed ; through the merits 
of Thy Son Jesus Christ our Lord. Amen. 

Collect for St Luke's Day. 
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INTRODUCTION. 



CHAPTER I. 

THE GOSPELS. 

The word Gospel 1 is the Saxon translation of the Greek 
Euangelion. In early Greek (e.g. in Homer) this word meant 
the reward given to one who brought good tidings. In Attic 
Greek it also meant a sacrifice for good tidings but was always 
used in the plural euangelia. In later Greek, as in Plutarch and 
Lucian, euangelion meant the good news actually delivered. 
Among all Greek-speaking Christians the word was naturally 
adopted to describe the best and gladdest tidings ever delivered 
to the human race, the good news of the Kingdom of God. In 
the address of the Angel to the shepherds we find the words “/ 
bring you good tidings of great joy,” where the verb used is 
euangelizomai. From this Greek word are derived the French 
Evangile , the Italian Evangelio , the Portuguese Evangelho , &c. 
Naturally the word which signified “good news” soon came to 
be used as the title of the books which contained the history of 
that good news. 

The existence of four separate, and mainly if not absolutely, 
independent Gospels, is a great blessing to the Church of Christ. 
It furnishes us with such a weight of contemporaneous testimony 
as is wanting to the vast majority of events in Ancient History. 
A fourfold cord is not easily broken. 

1 By euphony for godspel t as gossip for godsib, and gossamer for god- 
summer. The word seems to have acquired its currency front Wyclif’s 
translation. On the title “ New Testament” see note on xxii. 20. 
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